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7 October 1988

TARIFFS AND TRADE special Distribution

Textiles Survelllance Body

ARRANGEMENT REGARDING INTERNATIONAL TRADE IN TLXTILES

Notification under Article 4:4

Bilateral agreement between Canada and Poland

The Textiles Surveillance Body received a notification from Canada
of a bilateral agreeTent concluded with Poland for the period 1 January 1987

to 31 December 1991,

The TSB, pursuant to,its procedures regarding bilateral agreements
notified under Article 4,” has examined the relevant documentation and is
transmitting the tgxt of the notification to participating countries for
their infcrmation.

The previous bilateral agreement is contained in COM.TEX/SB/822.

See COM.TEX/SB/35, Annex B
For the TSB's observations on this notification see COM.TEX/SB/1418.
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Memorandum of Uncderstanding between the Government of
Canada and the Government of Poland relating to the export
from Folarnd of certain textiles and textile productes for
import into Canada.

Intreducticn

1. Thic Mermcrarcdum ¢f Understerncing (MOU) sgets cut
thte arrargements that have been agreed Letween the
Governments of Canada and of Fecland regsaréing the expert
cf certain textile products from Poland for import into
Carsade.

2. These arrangenents have teen made having regzrc
tc the Arrangerment Fegarding Internationsl Tracde in
Textiles &and tc the Prcteccl exterding the said
Errancement (hereinafter referred to as "the MFA") and in
particuler to Article 4 therect.

Festraint Fericds

3. These arrancerents will apply for the pericce
correr.cing cn January 1, 12€7 ard enéineg on Lecerter :l,
1¢cl;: of wlich the firet rectraint pericé will ccrrence cr
Januatry 1, 1¢€7 and ené on December 21, 1¢E7 ané the four
(4) subsecuent restraint pericds will be for the cezlendar
years 1SEE, 1%ES, 1¢¢C and 1l€¢l.

Festrairt Levelcs

4. Excert atc prcvicded for irn paracraphrs 1E to 2C
telcw, the Government of Foland will restrain its exports
tc Carnacde of the textile productes descritec in Annex 1 fcr

the first period as defined in psragraph 3 te the limite
specified in cclumn (C) trerein.

. Excert as precvided for in paregraphs 18 to 2C
telcw, fcr the fcur celencar yezr pericés ccrrencirg
canvary l, 1SEE anrcd ending on Decerbter 21, 1¢¢l, the
Gevernment cf Pelernd will restrain its exgpcrtes tc Caracde
¢f the textile preccducts descrikted in Annex I to the limite
csrpecified in cclunr (C) therein advencec on ar &rnuzl
kzeis ty the crewth rate specified in column (D).
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Coverage
€. For the purpose of classifying textiles and

textile products in the appropriate category, the
definitions and notes set cut in Annex IIl will apply.

Administration

9. Theege errangements will ke implemented on the
baeis of the export control system operated by the
Goverrnnent of Polarnd.

£, The Gevernment of Canade will admit imperts of
the textiles and textile products which are described in
Anrex 11l and are eukzect tc & specitic guantitative limit
in Annex 1, provided such imports are covered Ly an
original cecpy of a Folish "Expcrt Licence" certifieé and
issuved by the proper authority, including a statemert to
the effect that thre irpcrts ccvered by the licence have
teen dekiteé to tlre arplicable guantitative lirmit
(restraint) as cet cut in Annex 1.

c. The Government of Canada will admit imperte of
textileg arnc textile prccducte descriked in Annex Illl eré
listed in Arnnex II prcvided such imports are covered Ly ar
origiral copy of a Folich "Export Licence" certifie¢ arnd
issued by the prcper autherity.

1C. Fcr the purrecse cf irplerenting these
earrarcemente, the date of expcrt frem Foland will te used
to determine within which restraint pericé any textiles c:
textile precducts will ke counted.

11. The expcrt licences issuved Lty the Geovernment of
Folané in respect of products ccvered by Annex I ané 11l
will centein the fcllewing infcrreticn:

Ceurtry of destinaticn,

Ccurtry ci oricgir,

Licence nurter,

Inperter's nare &ané edcreses,

Exporter's name anc acddress,

Cateccry runker and cescripticn cf product ac
set cut in Annex I cor Il of the MCU,

Mot B G Ky
.
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7. Quantity expressed in the units as designated
in Annex I or 11 of the MOU,

€. F.0.B. or C.1.F. value,

9. Certification by the proper authority
(paragraph & or 8j),

1C. Restraint Period (year).

12, In the event any cuantity ccvered by an expert
licence it not shipped, or any part of it is returned,
regarcdless ¢t the reascn, the Government c¢f Polend will
notify the Government cf Canads of such quantities which
may ke crecdited by the Government cf Fcland to the
apprcpriate restraint level.

1z, The Government of Foland will endeavcur tc ensure
that exports of all textilees and textile products which
are listeé¢ in Anrex ll1l ancd are subject tc restraint
levele in Annex I are spaced out as evenly as possikle
curirg each restraint pericd, due account teing taken of
ceasoral factors anc of nermal channels of tracde.

lé, 1f, orn the Lecis of Canadian import &zta, thre
Geverrment of Canada escertzing that there is a sharp aré
sLketenticl increzsge irn the ccrcertreticn cf expertes cf
textiles or textile precductes, other than that attributaktle
to ncrmal secesonal factors and ncrrmel channhels c¢f trade,
it may recuest ccnsultaticns in accordance with the
provisicns c¢f paragrephk Z2E with & view tc reaching a
mutually acceptatle ccneclusicn.

Ewinc
—— e mimis W

£. Stkiect to the specific limitaticne set out in
Arnex 1, and following nectification tec the Canadian
autherities, any restraint level may ke exceeded Ly the
percentace shcwn in cclurn (E) provided that an ecguivalent
arcunt, threcucl agpplicaticrn ¢f the ccrversien fectors
shewn in ceclurmn (KH), ie ceductec from ary other restrairnt
level in the sere crour. Wren &ry restrezint level ig
exceeced ty the applicaticn of swing, the Covernment of
Polerd will g0 incicate in sutlksecuent menthly staticstical
repcrtes.
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Carry-Over/Carry-Forward

l6. Following notification to the Canadian
authorities of the quantities involved, portions of any
quantitative limit set out in Annex I which are not used
during a restraint period may be carried over and added to
the ccrresponding guantitative limit for the follewing
recstraint pericd. The restraint level for the latter
restraint period will te increased within the higher
percerntace limit set out in cclumn (F) of Annex 1.

15, Following notification to the Canadian
autherities cf the cuantities irvclved, any restraint
level may be increased within the lower percentage limit
set out in cclumn (F) of Annex ! bty an amcunt acvancecd
frem the ccrresponding restraint level for the folleowing
restraint period., Thre restraint level for any such
fellcwing restraint pericd will te reduced by an amcunt
equal to the amount so ecdvanced.,

lE. No cerry-over shall ke availatle fcr application
in the first restraint pericéd. No carry-forwarcé shall te
aveileaktle fcr aprlicaticr in the firnal restraint pericé.

l¢c. Nectwithstancding the foregcing, the carry-over/
carry-forward provisicrns may te used in combination only
up to the higher percertaoe limit set out in column (F) cf
Anrex I.

2C. Furtrer to perecraphe 1& te 1¢ akcve, where
applicatle, the restraint levels in ceclurn (C) of Annex I
mey not ke increased Ly the corkined uvee of eswing,
carry-cver and carry-fcrward by more than the percentace
incdicated in cclurn (S) cf Annex I,

Exctarce of Statistics

21, Ecth Gecverrrerts will excharnce such cther
statictical cata relating to the expcrts cf textiles &nd
textile preducts nct sukzect tc thecse arrazngerentes as may
reaecrakly te recuired.
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22. The Government of Poland will provide the
Government of Canada with quarterly statistics relating to
exports of the textile products listed in Annex I1I which
are licensed for export to Canada and debited against
restraint levels for each restraint period as per Annex I.

23. When submitting the quarterly statistics mentioned
in paragraph 22, the Government of Poland undertakes to
include the following information:

a. Category and description of goods as set out
in Annex I.

b. Original and adjusted restraint level for the
restraint period.

¢c. Total quantity issued for the restraint
pericd to date in the units designated in
Annex I. .

d. Indication of any utilization of swing,
carry-over or carry-forward provisiorns and
the guantities involved as provided for in
paragraphs 15 to 20 above.

This information will be provided as soon as possible
following the end of each guarter.

24. The Government of Canada will provide the
Government of Poland with monthly statistics relating to
import permits issued for imports originating in Poland of
the textiles and textile products listed in Annex I.

25. Both Governments reserve the option of
reguesting, should it be necessary, more specific and
detailed information.

Ecuity

26. Should either Government consider, as a result of
these arrangements, that it is placed in an inequitable
position compared with any third party, that Government
may request the other to consult as provided in paragraph
28 with a view to implementing appropriate remedial
measures.
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Re-Exports

27. The Government of Canada will, so far as
possible, inform the Government of Poland when imports
_into Canada of textiles and textile products subject to
restraint under Annex 1 are subseguently re-exported from
Canada. Where such re-exports have Leen debited by the
Government ¢f Poland to guantitative limite, the
Gevernmerit of Feland may then credit the amount invelved
to the appropriate cuantitative limits.

Cecneultaticne

2E. Either Geoverrment hag the right to raquest
ccnsultations with the other Goveranment on any metter
ariging from tlLe implerentation or operation of these
arrangements or on any matter germane thereto. &uch
consultaticns will ke geverned by the fellowing:

- Any reguest for vonsultations will te
nctified in writing to the other Gevernrent:

- The request for ccnsultations will ke
acccrparied ky or fecllcecwed within a
reasonatle periecd {and in any case not later
than twenty~one days following the recuest)
by a statement setting out the reasons ané
circumstences which, in the cpinicn cf thre
recuesting Government, justify the submissicr
of such & recuecst;

- The other Governmernt will &accept such &
recrest anc such consultations will te held
within thirty days of the date of
nctificaticn cf the recuect;

- Eoth Governrments will enter .intc
ccrsultaetiorns with & view tc reechinc &
rutually accepteble ccenclusion within thirty
deys cf the date crn which actual
gccnsultaticns cormence.
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29. Any consultations held under these provisions
will be approached by both Governments in a spirit of
cooperation and with a desire to reconcile the dlfferences
between them,

30. Consistent with the orderly development of trade,
Canada may request consultations in accordance with
paragraph 28 when it anticipates that, during any
particular restraint period of these arrangements,
difficulties may arise in Canada from a sharp and
substantial increase of imports from Poland, by comparison
to the preceding restraint period, of a given category
subject to the gquantitative limits set out in Annex I.

31. In the event that the Government of Canada
believes that imports from Poland of products listed in
Arnex lII not covered by specific limits are, due to
market disruption or the threat thereof, threatening to
impede the orderly development of trade between the two
countries, the Government of Canada may reguest
consultations with the Government of Poland with a view to
easing or avoiding such market disruption. The Geverament
of Canada will provide the Government of Poland at the
time of the reguest with available data which are
indicative of the market situation and in the opinicn of
the Government ¢f Canada show:

- The existence of market disruption, or the
threat thereof, and

~ The role of exports from Poland in that
disruption.

a. The Government of Poland agrees to consult with
the Governrent of Canada within 30 days of receipt of the
reguest for consultations. Both Governments agree to make
every effort to reach agreement on a mutually setisfactery
resolution of the issue within 90 days of the receipt of
such regquest, unless this period is extended by mutual
agreement.
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b. During the 90-~day period, the Government of
Ponland agrees to hold its exports to Canada of the
products concerned to a level no greater than 30 percent
of the amount entered inte Canada, as recorded by Canadian
import permit statistics, where available, during the
latest 12 months prior to the month in which the request
for consultations was made.

c. If no mutually satisfactory solution is reached
during these consultations, the Government of Canada may
establish a specific limit for the duration of these
arrangements for shipments of the product concerned
exported on and after the conclusion of the 90 day period
referred to above. This limit will not be less than the
amount of imports which are entered into Canada during the
first 12 of the most recent 14 months preceding the month
in which the reguest for consultaticns was made, plus 6
percent,

d. If a specific limit is established unde:
paragraph 31(c) in the course «f a calendar year, it will be
prcrated to corresponé to the time period between the date
of the request for consultations and the end of the

calendar year in which the request is made. Flexibility
(swing, carry-over and carry-forward) and growth will be
provided taking into account the provisicns of the MFA.

MFA Right

32. Each Government reserves its rights under the MFA
with respect to textiles and textile products not subject
to specific gquantitative limits in these arrangements.

For textiles and textile products covered by these
arrangements, it is understocd that either Government may

- have recourse to any or all of the provisions of the MFa,
save that the Government of Canada waives its rights urder
Article 3 of the MFA with respect to restrained products
covered by these arrancsments as long as this Memorandum

of Understanding remains in effect.

Revisions and Terminatien

33. Either Government may at any time propose
revisions to the terms of these arrangements hawving regard
to the MFA and to the Protecol extending it.
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34. Either Government may terminate these
arrangements effective at the end of any restraint period
by written notice to the other Government, to be given at
least ninety days prior to the end of any restraint period.

Annexes

35. The Annexes to this Memorandum of Understanding
will be considered an integral part of it.

Transitional Arrangements

36. Any difficulties which may arise as a consequence
of the transition to these arrangements will be brought
immediately to the attention of the one Government by the
other Government and efforts will be made by both
Governments, through consultations or other means, to
resolve such difficulties to their mutual satisfaction.

Final Provisions

37. This Memorandum of Understanding will beccre
effective on January l, 1987 subsequent to an exchange of
notes between the two Governments confirming their
acceptance of these arrangements.

Fcr the Government of Canada For the Governmept of Poland
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ANNEX 11
PRODUCT CCDES
CATEGORY NO. SHORT DESCRIFTION UNITS “{AKNEX 111)

NOT APPLICABLE
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~ Annex 111 _
Definitions and Description of Terns

General Notes

l. Gender = Unless otherwise indicated, all
definitions of garments apply to garments for
men (M), boys (B), women (W), girls (G) ,
children and infants {(C&l). Children's and
infants' garments include all garments sized
O-GX.

2. Unless otherwise indicated, swing is permitted
from adult garments to childrens' and infants'
garments at a 3 to 5 ratio.

3. All descriptions include partially manufactured
products. Partially manufactured garments
include cut-to-shape fabric pieces for garments
on which there has been any processing beyond
cutting to shape and knit-to-shape pieces for
garments, whether or not there has been any
processing beyond the knitting to shape.

4. Garments of indeterminate gender including unisex
garments, are to be counted as of male gender.

5. Unless otherwise indicated, products covered by
restraints under this arrangement are those which
are wholly or mainly by weight of cotton, wool,
man-made fibres or blends thereof. Wholly or
mainly means 50 percent or more.

Description of Product Cateyories

Clothinag

1.

Winter Outerwear Garments

Winter Ourerwear Garments (commonly referred to as

snowsuits, snowmobile suits, ski-suits, ski-pants,
and snow-pants, and jackets, and similar jacket-type
garments) that have an outer shell manufactured
substantially by surface area with woven fabrics and
that are lined and designed to protect the wearer
against cold, e.g.., quilted linings, down or fibre
filling, etc. but not plain acetate or viscose
lining. Excluced are unlined outerwear; all coats
three-guarter length or longer, that is, to the knee
or below the knee; garments commonly Known as sqguall
jackets, windbreakers or similar jacket-type garments
where there is no thermal insulation; and ski=-pants
and cross-country ski-suits which do not meet the
above description (e2.g. constructed entirel;, frem
knitted fabric).
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Note: A unit comprises garments which have been designed to be sold
as a set, e.yg. matching or coordinated ski-jackets and gki-pants
comprising & ski-suit will be counted as one unit if packed and
shipped as a set., Vests are counted separately.

-

2. Trousers, Shorts, Overalls and Coveralls

Trousers, pants, slacks and jeans being garments which do
not extend above the walst but extend to the knee or below.
Included are jodhpurs, knickers, footless tights, gauchos.

Note: Men's and boys' garments in this item manufactured of
fabric containing five percent of more by weight ©of wool or hair
are considered tov be woolen garments.

Overalls and coveralls., Overalls and coveralls are one-
Plece garments, as elther pants or shorts but extending
above the waist in the form of a bib (or permanently
affixed straps) or other structure which partially or
fully covers the upper part of the body. One-piece
jumpsuits are included.

Qutershorts. Shorts are garments similar to pants but not¢
extending to the knees.

3. Shirts, Tailored Collar

Shirts with tailored collars, men's and boys; knitted or
woven, being garments covering the upper part of the hody
normally worn next to the skin or directly over underwear
and with a full or partial front opening which may include
a zipper and may be designed to be worn either inside or
outside of pants. Included are all men's and boys' shirts
meeting this description whether exported separately or
part of a set,

Note: Included are children's sizes 4-6X.

Note: A "tailored collar" consists of one or more pieces of
material which are cut and sewn or cut and fused and designecd
with two pointed or rounded ends. The following may be used,
when needed, 1n the construction: stays, lining, stiffening by
any means.
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4. Shirts, Blouses, T-shirts, Sweatshirts

Blouses and shirts, women's and girls', children's
and infants', knitted or woven, being garments which
may have a complete or partial front or back opening
covering the upper part of the body, excluding
underwear, jackets, T-shirts, sweatshirts and
sweaters.

Shirts, men's and boys', children's and infants',
other than with tailored collars, lncludlng
ull-fashioned collars. A full-fashioned collar
consists of one plece knitted to shape cnllar. For a

full description of "shirts" see also the description
for Shirts, Tailored Collar, above.

T-shirts. T-shirts are knitted garments which may
have collarless front openings or no front opening
covering the upper part of the body of construction
19 or more vertical stitches per inch.

Sweatshirts, being garments at least one side of
which is brushed or fleeced, covering the upper part
of the body. Sweaters are not included.

Note: The definitions of T-shirt and sweatshirts for men and
boys are subject to the over-riding definitions of men's and
boys' shirts with tailored or full-fashioned collars.

5. Sweaters, Pullovers and Cardigans

Sweaters, pullovers, cardigans, (including knitted
ponchos), being knitted or crocheted garments
covering the upper part of the body and which may be
of any length of construction, less than 19 vertical
stitches per inch. 1Included are such items with
coordinating or matching accessories, e.g. hats,
scarves, gloves, mittens, booties, etc. A yarment in
this item when shipped with such coerdinating or
matching accessories will be considered a set and
counted as one unit,

6. Sleepwear and Bathrobes

Pyjamas and sleepwear, being garments normally worn
for sleeplng.




7.
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Bathrobes, dressing gowns and housecoats, being
garments other than sleepwear normally worn in
privacy, including bed jackets and negligees.

Dresses and Skirts

Dresses, women's and girls', children's and infants'.
Dresses are one-piece garments extended above the
waist, including jumpers, evening gowns, dusters and
house dresses (other than sleepwear).

Skirts, women's and girls', children's and infants'.
Skirts are one~piece garments not extending above the
waist including golf skirts, kilts (includingyg men's
and boys') and culottes (divided skirts).

Sportswear (Suits, Coordinates, Athletic and Leisure

—

Sets)

Suits and coordinates are garments comprising two or
three matched or coordinated pieces, covering both
the upper and lower parts of the body, packed and
shipped and sold as a set. Excluded are pieces whicn
are Fine Suits, Winter Outerwear, Underwear,
Sleepwear, Swimwear, Foundation Garments, Rainwear,
Shirts Tailored-Collar.

Coordinates or matchinug sets, men's and boys',
children’'s and infant s.

Suits, coordinates, or matchinu sets, and blazers,
women's and girls', childrens and infants'.

Miscellaneous Garmentis, Children's and infants'
garments not meeting any of the descriptions relating
to children's and infants® wear contained elsewhere
in this Annex, including sunsuits, christening sets,
prair sets, rreepers, rompers, crawlers, diaper sets,
sleepers, and blanket sleepers where the leygs of the
garments extend to completely encase the feet.
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Athletic Sets. Suits normally worn for participation
in athletic activities and not covered by any other
definition in this Annex including leotards covering
the trunk of the body, judo sets, track suits,
jogging suits, cross-country ski suits (subject to
the description in Item 1).

Leisurewear, Coordinates not defined by any other
definitions in this Annex. These nay include
shortsets, beachwear sets and cabana sets.

9. Underwear
Underwear. Included are slips and bloomers.

Note: 1In the case of underwear sets, each piece is to be
counted separately.

10. Swimweayr

Swimwear, being garments normally worn for swimming
and bathing. 1Included are bathing trunks and bathing
suits.

Note: * Garments fitting this description which consist of two
(or more) pieces must be matched or cocrdinated, and packed and
shipped as a unit, otherwise they are classified under the
appropriate item elsewhere in this Annex as individual garments,
Coordinated or matched sets comprising garments in addition to
those described as meeting the criteria of this item, e.qg.
heachwear sets, are classified as sets and coordinates.

1. Foundation Garments

Foundation varments. 1Includea are: Brassieres,
girdles, corselettes, and panty girdles.
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12, Coats, Jackets and Rainwgig

Jackets. Jackets are outerwear garments covering the
upper part of the body not extending to the knee,
including woven ponchos, vests, bolerocs, but
excluding garments covered elsewhere in this Annex.

Overcoats and topcoats, being outerwear yarments
extending to the knee or below excluding rainwear.

Professional and shop coats. Professional and shop
coats are one-plece garments including barber coats,
clinical coats, medical coats, laboratory coats, and
surgical gowns.

Rainwear Rainwear are gyarments of coated,

e ———— .

impregnated or treated fabrics, normally worn to
protect against rain (including rainsuits, sets,
capes and ponchos).,

13. Fine Suits

Fine suits, sportscoats and blazers, men's and boys'.

Note: The suit-jacket, sportscoat or blazers may include
lapels, .lining, shoulder padding, and front stiffening and would
normally be worn over another outer-garment.

Note: A unit is either a jacket, sportscoat or a suit. A suit
is a two-or-three piece garment consisting of matching or
coordinated jacket/pants or jacket/vest/pants packed and shipped
and sold as a set.

TEXTILES

14. iork Gloves, both finished and partially manufac-
tured, that are wholly or mainly of textile fabrics,
whether or not impreynated or coated including such
gloves manufactured partly of leather.

Work Glove Liners, liners or shells wholly of textile
fabrics which are neither impregnated or coated and
without any other non-textile components, for
incorporation in work gloves.
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16,

17.

18‘

Hosiery, is knitted footwear for adults, children and
infants. Excluded are men's and boys' woollen
hosiery (over 50% of wool by weight) and ladies
seamless or full fashioned full length hosiery and
knee highs produced on machines of 400 needles or
above and made from yarn of 30 denier or finer, and
panty-hose.

Handbags, made of fabrics whether uncoated, coated or
bonded or man-made fibres or blends of fibres, with a
body area, excluding handles, between 258 to 1226
square centimetres, in the manufacture of which
leather and plastic materials may be used as trim and
finish but not a major component of the shell.

Household Textiles

Bedsheets, woven, including flannelette sheets.

Pillowcases, woven.

Bedding, other than bedsheets, and pillowcases.

Cotton terry towels, washcloths and sets containing

50 per cent or more by weight of cotton. Cotton
terry towels, washcloths and sets are of fabrics
woven on a terry loom using single or plied cotton
(or blends thereof) yarns with loop pile on one or
both sides covering the entire surface on either
plain or patterned weave, whether greiye, bleached,
dyed or printed, including tea, hand, beach and bath
towels and bath sheets, barmops and towel blanks.

Towels, other than cotton terry towels, wholly or

mainly by weight of cotton, man-made tabrics or

blends thereof.

Yarns

Cotton Yarn, comprises all yarns consisting of 100

per cent cotton fibres either combed or carded, in a
state ready for further processiny.

Acrylic Yarn. All types of yarns containing 50 per

cent or more by weight of acrylic fibres.



19.

COM.TEX/SB/1411
Page 21

rusyesier yarn, comprises all yarns consisting of 100
per cent polyester fibres or £ilaments or where
polyester fibres represent either the chief value or

-50% or more by weight.

Polyester/Cotton Yarn, comprises all yarns consisting
of blended polyester and cotton fibres in which the
combination of polyester and cotton fibres represent
either the chief value or 50% or more by weight.

Rayon Yarn, spun or filament, where the total of

rayon fibres in combination represent either the
chief value or 50% or more by weight.

Nylon Yarn, spun or filament, where the total of the

nylon fibres in combination represent either the
chief value or 50% or more by weight.

Mixed Fibre Yarns, spun or filament, containinyg 50%

or more by weight of man-made fibre, nes.

Fabrics

Polyester Fabrics, are woven fabrics in which the

warp 1s composed of filament flat or textured
polyester yarn.

Polvester/Cotton Broadwoven Fabric, are fabrics made

from blends of cotton and polyester fibres, where
polyester fibres represent 50 per cent or nore by
weight.

Polyester Fabrics, nes.

Worsted Fabrics, are woven fabriecs having 17% or mcre

by weilght of wool in which at least the warp is made
from worsted spun yaru.

Wool Blend Fabrics, nes. 17% or more by weight of

wool.

Nylon Fabrics, are fabrics in which the nylen fibre

accounts for 50 per cent or more by weight or thread
count or where the nylon fibres in combination with
other fibres represents the chief value.

Nylon Fabric, nes.

Cotton Fabric, are woven tabrics wholly or wmainly by

weight of cotton and include the followiny:
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20,

2l.

Duck and allied fabries, including awning fabric,
tent cloth and canvas

Drill, twill and warp sateen including gabardine,
and cord fabric

Flannel, napped, bleached, unbleached and coloured
including billiard cloth, blanket c¢cloth and
flannelette

Denim and corduroy

Pile fabric, n.e.s. including plush fabrie,
velour, velveteens, veivet and flocked fabrics

Print cloth and sheeting
Terry cloth

Cotton fabric nes.

Broadwoven Fabrics, nes which include the following:

Rayon

Rayon/polyester

Rayon blend nes

Mixed fibre nes
Broadwoven fabrics nes

Miscellaneous Textiles nes, which include the

following:

= Vinyl and polyurethane coated fabrics

Cordage, rope and twine

Leather Coats, leather outdoor jackets, overcoats,

topcoats and sportscoats including those made of
genuine leather, genuine sheepskin and genuine
suede. '
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the Ministry of Forelgn Affalrs of the Polish People's Repubilc
and hoe the honour to refer to the Merwrandum of Understandlug
between the Goverument of Canads and the Covernmunt of Poland
relating to the expurt f{rom lFoland of certaln toxtlies and
textile products for Import into Canada ln particular te
Annex Y1l thereof,

tha Canadian authoeritlies winh to briup to the
attentlon of the Pollnh guthorities thati (a) whareas Annex
111 Includes in parapraph 21, parmonts of leather, (b) whercas
the Memorandum ol Understending hes boun coneluded having
rogard to the arranpement regarding Internatlonal trads In
textilen (MFA), (t) viiereas the MFA does not apply to
garmontl:e! leather, and (d) vhoreas It s desirable to
avold an inconslstency between the Momorandum of Understonding
and the MFA, tharcfore the Canadlan authioritlos wish te
propose that parsgraph 21 of Annex L1l of the Memorandum
of Underatanding, which roads "lsathar coats, leather outdoor
Jackets, overcoats, topcoats and sportmcoata Ineludlupg those
made of penulne leather, penulne rheopakin and penulne eucde"
be stricken frem thy Annex and from the coversge of the
Mermorandum of Underatanding,

The Canadlan authorities furthur propose that, if this
deletion Is acceptable to the Jollsh anthorities, that this
Note and the Note of reply from the Government of Poland
conflemlng its aceeptance of this proposzl conptitute an
amendment to the Memorandum of Understanding to this affsect.

The Embassy of Canada avally itsel? of this
opportunity to rensw to the Ministry of Foraign Affairs
of the Polish People's Republic the sssurances of its

highest consideration, WAKSAY, /4pril 18, 1988,
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The Ninlstry of Forelgn Allalrs ol tre Pelish
People’s Republiec presents its compliments to the Embassy
of Canada in Warsaw and has the henour to acknowledge
the receipt of the Embassy’s Note No 018 of April 18,
1688 which reads as follow:

"The Embassy of Canada presents 1ts sompliments
to the Ministry of Foreign Affairs of the Folish People’s
Republie and has the honour to refer to the Memorandum
of Underscanding between the Government &l Canada
end the Government of Foland releting to the export
from Poland of certain textiles and textile products
for import into Canada in particular to Annex III
thersof.

The Canadian authoritlies wish to bring to
the attention of the Polish suthorities that: (&)
wherean Annex III inecludes in paragraph 21, garments
of leather, (b) whereas the Memorandum of Understanding
has been concluded having regard to the arrangement
regarding international trade in textiles (MFA),

(c) whereas the MFA does not apply to garments of
leathar, and (d) whereas it 4s desirable to avoid

an irnconsistency between the Memorandum of Understanding
end the MFA, therefore the Canadiaq autherities wish
to propose that paragraph 21 of Annex III of the Memoe
randum of Understanding, which reads "leather coats,
leather cutdoor Jjackets, overcoats, topcoats and
sportscoats ineluding those made of genulne leather,
genuine sheepskin and genuine suede® be stricken from
the Annex and from the coverage of the Memorandum of
Understanding.
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The Canadiar, authoritvies further propose thaec
1f ¢nls deletion e azcepsab.e to the Polish authcr:t ee
that this Note arng the lNote of reply frem the Goverﬂme:t
el Peaand sonfirming ice zcceptance ¢f this propeszc
constisute an amenimens to the Nemora dum of Unders
standing to this effect".

The Minlstry of Forelgn Affalrs has the honour
to inform that the Government of the Polish People’s
Republie accepss the abcve mentlioned proposal and
ggrees that the Embassy’'s note and this reply shall
constitute an amendment to the Memorandum of Underatande
ing relating to the export from Poland of certaln
textiles and textiles products for import into Canada.

The Ministry of Forelgn Affalrs avalls itself
of this opportunity to renew to the Embasay of Canada
the assurances of its highest consideration.

Warsaw, May 3¢ , 1588,



